
滑板车密码锁使用说明书 Password lock for KickScooters User Manual

1. 安装把座     

薄防滑垫片

薄防滑垫片

厚防滑垫片

九号电动滑板车这种方法适用于Ninebot KickScooter 
Max和Mi Electric Scooter。

2. 设置密码
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① 如图按红色按钮，拔出车锁。 ② 将初始密码对准刻度线，打开密码锁。

③ 如图，抬起扳手。 ④ 对准刻度线，设置密码，记住密码（密码以12345为例）。

⑤ 复位扳手。 ⑥ 将锁插头插入密码轮中（当且仅当密码正确时）。

1. Mount

Thin anti-slip 
rubber pad

Thick anti-slip 
rubber pad

Thin anti-slip 
rubber pad

Ninebot KickScooterThis method works for Ninebot 
KickScooter Max and Mi Electric Scooter.

2. Set the Code
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① Press the red button to unplug Cable Lock. ② Align the numbers to unlock.

③ Flip up to set the password. ④ Choose your code and align the numbers 
     (shown with 12345 as an example).

⑤ Flip down to confirm. ⑥ Insert the key plug into the dial.

Régler code du cadenas pour Trottinette - Guide 
d'utilisation

1. Montage

Coussin en 
caoutchouc 
anti-dérapantépais

Coussin en 
caoutchouc 
anti-dérapant minceCoussin en 

caoutchouc 
anti-dérapant mince

Ninebot KickScooterCette méthode fonctionne pour la trottinette 
Max Ninebot et la trottinette électrique Mi.  

2. Reglez le Code
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① Appuyez sur le bouton rouge pour débrancher le câble 
de verrouillage.

② Alignez les numéros pour verrouiller.

③ Mettez en position haute pour régler le mot de passe. ④ Sélectionnez votre code et alignez les chiffres  (indiqué 
ci-dessous ''12345'' comme exemple).

⑤ Mettez en position basse pour confirmer. ⑥ Insérez la prise de la clé dans le cadran.

Passwortsperre für KickScooters Benutzerhandbuch

1. Zusammenbau

Dickes, 
rutschfestes 
Gummipolster

Dünnes, 
rutschfestes 
Gummipolster

Dünnes, 
rutschfestes 
Gummipolster

Ninebot KickScooter
Diese Methode funktioniert für den Ninebot 
KickScooter Max und den Mi Electric Scooter.

2. Den Code einstellen
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① Drücken Sie die rote Taste, um die Kabelverriegelung zu 
entfernen.

② Richten Sie die zu entsperrenden Nummern aus.

③ Klappen Sie es nach oben, um das Passwort festzulegen. ④ Wählen Sie Ihren Code aus und rbestimmen Sie die 
Zahlen (siehe Beispiel 12345). 

⑤ Zum Bestätigen nach unten klappen. ⑥ Stecken Sie den Steckschlüssel in das Einstellrad.

Blocco password per KickScooters Manuale utente     

1. Supporto

Cuscinetti di 
gomma spessi 
anti scivolo

Cuscinetti di 
gomma sottili 
anti scivolo

Cuscinetti di 
gomma sottili 
anti scivolo

Ninebot KickScooterQuesto metodo funziona per il Ninebot 
KickScooter Max e il Mi Electric Scooter.

2. Impostare il Codice
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① Premere il pulsante rosso per scollegare il Cavo di 
Sicurezza.

② Allineare i numeri per sbloccare.

③ Sollevare per impostare la password. ④ Scegliere il proprio codice e allineare i numeri 
(illustrato con 12345 come esempio).

⑤ Abbassare per confermare. ⑥ Inserire la spina chiave nel quadrante.

Manual de usuario de Bloqueo por contraseña de los 
KickScooters
1. Montar

Plataforma de 
goma ancha 
antideslizante

Plataforma de 
goma fina 
antideslizante

Plataforma de 
goma fina 
antideslizante

Ninebot KickScooterEste método funciona tanto para el KickScooter 
Max como para el Mi Electric Scooter de Ninebot.

2. Establezca el código
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① Presione el botón rojo para desconectar el Bloqueo por 
Cable.

② Alinee los números para desbloquear.

③ Levántelo para establecer la contraseña. ④ Elija su código y alinee los números (12345 en el ejemplo).

⑤ Bájelo para confirmar. ⑥ Introduzca la clave en el marcador.

Hasło blokady dla KickScooter Instrukcja obsługi

1. Mocowanie

Gruba gumowa 
podkładka 
antypoślizgowa

Cienka gumowa 
podkładka 
antypoślizgowa

Cienka gumowa 
podkładka 
antypoślizgowa

Ninebot KickScooterMetoda ta działa dla Ninebot KickScooter 
Max i Mi Electric Scooter.

2. Ustaw kod
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① Naciśnij czerwony przycisk, aby odłączyć Blokadę kabla. ② Dopasuj cyfry, aby odblokować.

③ Przewróć w górę, aby ustawić hasło. ④ Wybierz swój kod i dopasuj cyfry (na przykładzie 
pokazano 12345).

⑤ Przewróć w dół, aby potwierdzić. ⑥ Włóż kluczyk do zamka.

Блокировка паролем для "KickScooters" 
Руководство пользователя
1. Монтаж

Толстая 
противоскользящая 
резиновая прокладка

Тонкая 
противоскользящая 
резиновая прокладка

Тонкая 
противоскользящая 
резиновая прокладка

Ninebot KickScooterЭтот метод работает для "Ninebot 
KickScooter Max" и "Mi Electric Scooter".

2. Установить код
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① Нажмите красную кнопку, чтобы отключить 
блокировку кабеля.

② Для разблокировки совместите номера.

③ Поверните вверх, чтобы установить пароль. ④ Выберите свой код и приведите в соответствие 
числа (в качестве примера - 12345).

⑤ Поверните вниз для подтверждения. ⑥ Вставьте штекер ключа в соответствующий разъем.
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V1.0

킥스쿠터 비밀번호 잠금 사용자 설명서

1. 장착

두꺼운 미끄럼 
방지 고무 패드

얇은 미끄럼 

얇은 미끄럼 

Ninebot KickScooter이 방법은 나인봇 킥스쿠터 맥스 및 미 일렉트릭 
스쿠터에 적용됩니다."Mi Electric Scooter".

2. 암호 설정
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① 빨간색 버튼을 눌러 케이블 잠금장치를 뽑으십시오. ② 숫자를 맞추어 잠금을 풉니다.

③ 위로 젖혀서 암호를 설정합니다. ④ 암호를 선택하고 숫자를 맞춥니다 (표시된 12345는  
예시입니다). 

⑤ 아래로 젖혀서 확인합니다. ⑥ 키 플러그를 다이얼에 꽂으십시오.

キックスケーターのパスワードロックユーザーマニュアル

1. マウント

厚い滑り止め
ラバーパット

薄い滑り止め
ラバーパット

薄い滑り止め
ラバーパット

Ninebot KickScooterこの方法は、Ninebot KickScooter Max およ
びMi Electric Sc  ooter に有効です。

2. コードを設定します
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① 赤いボタンを押してケーブルロックを外します。 ② 番号を揃えてロックを解除します。

③ 上にしてパスワードを設定します。 ④ コードを選択して番号を揃えます
（例として 12345 と表示されています）。

⑤ 下にして確認します。 ⑥ キープラグをダイヤルに差し込みます。

Kickscooters 密碼鎖 使用說明書

1. 安裝

厚防滑墊

薄防滑墊

薄防滑墊

Ninebot KickScooter這種方法適合用於 Ninebot 
KickScttorer Max 以及 Mi Electric 

2. 設定密碼
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① 按下紅色按鈕以拔開 Cable Lock。 ② 對齊數字以解鎖。

③ 翻起設定密碼。 ④ 選擇您的數字以及與數字一致 （例如顯示 12345)。

⑤ 下翻以確認。 ⑥ 插入鑰匙並輸入數字。

注意事项

● 九号电动滑板车安装车锁前，需先将厚防滑垫片取出。
● 密码锁使用时，请勿直接将立管与其他建筑物相连，建议缠绕立管三圈以上。
● 修改密码后请牢记密码。初始密码为：00000。

有关售后和联系信息，请访问www.segway.com了解更多详情。

Precautions

● For Ninebot KickScooter, please remove the thick anti-slip rubber pad before mounting.
● When locking with the stem, please make sure it's tight and cannot be moved.
● Note: Please memorize your code after being set. The default password is: 00000.

For aftersales service information, please visit our offical website.
the Americas: store.segway.com
the Europe: www.segway.com

Précautions

● Pour la trottinette Ninebot, veuillez retirer le coussin en caoutchouc antidérapant épais avant le montage.  
● Lorsque vous verrouillez a l'aide du tronc, veuillez vérifier qu'il est serré et immobile.
● Veuillez mémoriser votre code après réglage. Le mot de passe pas défaut est: 00000.

Pour plus de renseignements après vente, veuillez consulter www.segway.com pour plus de détails.

Vorsichtsmaßnahmen

● Für den Ninebot KickScooter entfernen Sie bitte das dicke rutschfeste Gummipad vor der Montage.  
● Achten Sie beim Verriegeln mit dem Vorbau darauf, dass er fest sitzt und sich nicht bewegen lässt.
● Bitte merken Sie sich Ihren Code nach der Einstellung. Das Standardpasswort lautet: 00000.

Für weitere Informationen zum Kundendienst und zu den Kontaktinformationen besuchen Sie bitte 
www.segway.com für weitere Informationen.

Precauzioni

● Per il Ninebot KickScooter, si prega di rimuovere lo spesso cuscinetto in gomma anti scivolo prima del montaggio.
● Quando si blocca lo stelo, assicurarsi che questo sia stretto e che non si possa muovere.
● Si prega di memorizzare il proprio codice dopo averlo impostato. La password predefinita è 00000.

Per il servizio post-vendita e per informazioni sui contatti, si prega di visitare il sito www.segway.com per ulteriori 
dettagli.

Precauciones

● En cuanto al KickScooter de Ninebot, por favor, retire la plataforma de goma ancha antideslizante antes de montarlo.
● Cuando lo bloquee con el pasador, por favor, asegúrese de que ajuste con firmeza y no pueda moverse.
● Por favor, memorice su código una vez establecido. La contraseña por defecto es: 00000.

Para servicios postventa e información de contacto, por favor, visite www.segway.com para obtener más información.

Środki ostrożności

● W przypadku Ninebot KickScooter, przed montażem należy usunąć grubą gumową podkładkę antypoślizgową.
● Podczas zamykania za pomocą zamka w sztycy należy upewnić się, że jest ona mocno osadzona i nie daje się 

przesuwać.
● Proszę zapamiętać kod po jego ustawieniu. Domyślne hasło to: 00000.

W celu uzyskania informacji dotyczących obsługi posprzedażnej i danych kontaktowych, proszę odwiedzić stronę 
www.segway.com.

Меры предосторожности

● Перед установкой снимите в Ninebot KickScooter толстую противоскользящую резиновую прокладку.
● При блокировке штока убедитесь в том, что он плотно затянут и не может быть перемещен.
● Пожалуйста, после установки запомните свой код. Пароль по умолчанию: 00000.

Для получения контактной информации и дополнительных сведений о послепродажном обслуживании 
посетите веб-сайт www.segway.com.

주의사항

● 나인봇 킥스쿠터에서는 장착 전 두꺼운 미끄럼 방지 고무 패드를 제거하십시오.

● 고정물과 함께 잠글 경우, 단단히 조여 움직이지 않도록 하십시오.

● 암호를 설정한 후에는 기억해 두십시오. 기본 암호는 다음과 같습니다. 00000.

A/S, 연락처 정보 등 더 자세한 사항은 www.segway-ninebot.kr을 방문하여 주십시오.

事前の注意
● Ninebot KickScooterの場合、取り付ける前に厚い滑り止めラバーパッドを取り外してください。
● ステムで固定するときは、しっかり固定して動かないようにしてください。
● コード設定後、ご自分のコードを保管しておいてください。初期設定のパスワードは00000です。

アフターサービスや連絡先については、www.segway.comをご覧ください。

預防

● 安裝Ninebot Kickscooter之前請移除厚的防滑墊。
● 當用鎖鎖住時，請確認有鎖緊且不能被移動
● 設定後請牢記您的密碼. 原始密碼為00000

關於售後服務以及聯繫資訊，請上www.segway.com得到更多資訊

1
1

1
1

1

0

0

0

0

0

因车锁被破坏而导致的车辆丢失，纳恩博公司及其关

联公司不负任何责任。

Ninebot and its affiliates are not responsible for the 
loss of the vehicle due to damaged lock.

滑板车密码锁产品售后服务严格依据《中华人民共和国消费者权益保护法》、《中华人民共和国产品
质量法》实行售后三包服务，服务内容如下：

在三包有效期内，您可以依照本规定免费享受退货、换货的服务，换货、退货应当凭发票办理。

1. 签收次日起7日无理由退货（电商购买渠道），由用户承担物流费用；

2. 本产品出现《产品性能故障表》所列性能故障的情况，经检测确定后，可以免费享受如下服务。

 

 

友情提示：因运输过程中需使用包装箱保证产品运输安全，建议您自签收之日起至少保留包装箱15
天。

产品性能故障
  

非保修条例

1、未经授权的维修、误用、碰撞、疏忽、滥用、进液、事故、改动、不正确的使用非本产品配件，
或撕毁、涂改标贴、防伪标记；

2、已超过三包有效期；

3、因不可抗力造成的损坏；

4、不符合《产品性能故障表》所列性能故障的情况；

5、因人为原因导致本产品及其配件产生《产品性能故障表》所列性能故障。

更多细节还请咨询服务热线：4006070001转9。

售后服务

服务类型

退货

换货

服务政策 

签收次日起7天内产品质量原因退货

自签收次日起15天内产品质量原因换货

产品性能故障

滑板车密码锁 新产品自身破损、有缺陷

执行标准：GB21556-2008 QB1001-2006    

注：本密码锁与滑板车组合销售时，不支持单独退货处理。
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